MHWHOBPHAVYKHN POCCUN
®I'bOY BO «BAILIKMPCKHUI IT'OCY IAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

®AKYJIBTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®UJIOJIOT A

Y TBepxaeHo:
Ha 3aceaHn Kadeapbl aHTIMHACKOTO SI3bIKA U
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMA TIPOTOKOI
Ne 10 ot «24» ampenst 2020 r.

( //((, S -
W.0.3aB. kadenpoit 7 / adukoB
CrI.

CormacoBaHo:
[Tpencenarens YMK dakynbrera

._ / LA~

/ Masynosa JLK.

PABOYASA ITPOT'PAMMA JUCIIUITJIMHBI

Teopusi nepeBoaa

BapI/IaTI/IBHaH qacCTb

nporpamMmma oakajaBpuara

Hamnpagnenne noaroroBku
45.03.01 ®wunomnorus

[Ipodwts monroroBku
"3apyOesxHas ¢utonorus"
(Kuralickuii s3bIK, aHITMACKUNA SI3BIK U JIATEPATypa)

Ksamudukarmms

bakanasp

Pa3paboruuk (cocTaBuTelIb) 1011,

kann. guinon. Hayk Canyos P.T.
(TOIDKHOCTB, yueHasi CTETeHb, yUeHOE 3BaHUE)

) I Canyos P.T.
% (nomuch, amunus 1.0.)

Jlnsa mpuema: 2020 1.
VYa 2020 .




CocraBurens / COCTaBUTEINH: 1011, KaHd. ¢wion. Hayk CanyoB P.T.

Pabouass mporpaMMa AWCIMIUIMHBI yTBEp)KACHA HA 3aceJaHuu Kadeapbl aHIIMICKOTO S3bIKa H
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIMU, MPOTOKON OT Ne 10 ot «24» anpens 2020 T.

W.o. 3aBenyromero kadeapoit ( //( e — / laduxosC.T.

JlonoTHEHUsT M M3MEHEHUs, BHECEHHbIE B PAa0OYyI0 MPOTrpaMMYy JMCLHMIUIMHBI, YTBEPXKIEHbI HA
3aceaHuM KadeaIpbl aHIJIMACKOTO S3bIKa U MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKA MK, IPOTOKOI Ne ot
« »

3aBenyrommii kadeapoit /




Chnucoxk AOKYMCHTOB U MaT¢€pUuajioB

1. TlepedeHp IUIAHUPYEMBIX PE3yJbTATOB OOYUYCHHS IO JWCITUIUIMHE, COOTHECEHHBIX C | 3
IUTaHUPYEeMBIMH PE3YJIbTaTaMU OCBOCHHSI 00pa30BaTEIbHON MPOrpaMMBbl

2. Iless 1 MECTO TUCIMIUTMHBI B CTPYKTYpE 00Pa30BaTEILHON MPOrpaMMbl 6

3. Coneprxkanue paboueit mporpaMMbl (00beM JUCIIMIUTHHBI, TUTIBI ¥ BBl YUCOHBIX 3aHATUH, | 6
y4eOHO-METONMIECKOE 00ECIIEUEHHE CaMOCTOSATEILHON PaOOTHI 00 yJaIONHXCS )

4. ®oH/T OLCHOYHBIX CPEJCTB IO JTUCIAIITAHES 6
4.1. [lepedeHb KOMIIETCHIMIA C yKa3aHUEM 3TaroB MX (OPMUPOBAHKS B MpOIIECCE 6
OCBOCHUsI 00pa3oBaTeNLHOW TporpaMMbl. OIHcaHue TIOKa3aTelel U KpUTepreB
OLICHMBAHMSI KOMIIETEHIM Ha Pa3JIMYHbIX ATamnax ux (OpMUPOBAHUS, OMMCAHME IIKAJ
OLICHIBAHUS
4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a/1aHUs WIM WHBIE MaTepHajbl, HLOOXOIUMBIE TS OIICHKH 10
3HAaHWI, YMCHUIA, HABBIKOB U OINbITA JE€ATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOIIMX ATarlbl
(hopMUpOBaHKMS KOMIICTCHIMIA B TPOLIECCE OCBOCHUS 00Pa30BATEIILHONW MPOTPaMMBL.
Mertonnaeckre MaTepurabl, ONpeAeIIONIMe MPOIEIYPbl OICHMBAHUS 3HAHWIA, YMEHWH,
HaBBIKOB U OIBITA JEATEJILHOCTH, XapaKTEPU3YIOLMX 3Tarbl (GOPMHUPOBAHHS
KOMIIETEHIIMA
4.3, PelrvHr-mwiad JUCLMILIMHGI 11

5. YueOHO-MeTOoamIecKoe U MHPOpMAIMOHHOE O00ECTICYSHHE JTUCIMIUTAHBI 16
5.1. IlepedyeHb OCHOBHOM W JOTOJHHUTEIHHON yUeOHOM JMTEepaTyphbl, HEOOXOTUMOMN JIJIst 17
OCBOCHUS JIHICIUILUTIHBI
5.2. Ilepedenp pecypcoB HHOOPMAIFIOHHO-TEJICKOMMYHHKAITMOHHOW ceTu «HTepHeT» n | 18
MPOrpaMMHOr0 oOecTieyeHHsi, HEOOXOIUMBIX JJI1 OCBOSHUS JTUCIIMIUTAHBI

6. MarepuayisHO-TeXHUUecKass 0a3a, HeoOXommuMmasi JIJisl OCYIISCTBICHUsS oOpa3oBaTenbHOro | 18

rnponecca 1no AUCHUIUIMHE




1. l'[epeqeﬂl) IUIAHUPYEMBIX pPE€3YyJIbTATOB OﬁyquI/lﬂ no JTMCHUIIVINHE, COOTHECCHHBIX C
IUIAHUPYE MBIMH peE3yJdbTaTaMM 0CBOC HUA 06pa301;aTe.m,H0i71 IporpaMmmMmabIl

B pesymbraTe ocBoeHmMs 00pa30BaTEIbHON TPOTrpaMMbl OOYUAIONHMICS JODKEH OBJIANIETh
CJEIYIOIMMHU pe3yIbTaTaMH OOYUYEeHHUS 10 TUCIIMIUTUHE :

Pe3ynbrarsl 00ydeHus

®opmupyemas
KOMTICTEHIIS
(c ykazanuem Koma)

[Ipnmeuanve

3HaHuA 3HaTh JIEKCUYECKYIO cuctemy | OIIK-2 ciocoGHOCTH
By4aeMbIX S3BIKOB,  BO3JICHCTBUE | JEMOHCTPHUPOBATH
COLIMAJTH HBIX (baxTopoB Ha ee | 3HaHUs OCHOBHBIX
(dhopmMupoBaHue, HAIpaBJIe HUS ee | TONOKEHWd |
pa3BUT U, reorpaguyeckoe, | KOHICIMIUN B
aIMUHUCTPATUB HOE YCTPOUCTBO, | 0OiacTu o0Imero
SKOHOMUKY CTpPaHbl I3Yy4aeMBbIX SI3bIKOB, | SI3bIKO3HAHUSA,
OCHOBHBIE TIOJIOKEHHS M KATErOpUd | TEOpUH U HCTOPHU
CTWIVCTUKH, CTWICBBIC PETUCTPHI S3bIKA. | OCHOBHOTO
M3Y4aeMoro si3bIka
YMenus yMeTb cBOOOAHO onepupoBath TepmuHamu | OIIK-2 criocoOHOCTH
U TIOHATUAMH, UCTIONIL30BaTh UX TIpU JI€MOHCTPHUPOBATh
VBYYEHUU SI3BIKOB U NPU OCYILLECTBJICHUMM | 3HAHMS OCHOBHBIX
BBIOOpA CTpaTeruu NepeBojia 1 ee TIOJIOKESHUH U
MOTHBAIIH. KOHIICTIIUH B
00acTH 00111ero
SI3BIKO3HAHM,
TEOpUH U HCTOPHU
OCHOBHOTO
M3y4aeMoro si3blka
Brnanenst BJIAJEeTh NOHATUUHBIM U OIIK-2 criocoOHOCTE
(HaBBIKH / TEPMUHOJIOTMUECKUM alNapaToM TEOPUH | IEMOHCTPUPOBATH
OTIBIT Y UCTOPUM OCHOBHOTO M3y4aeMOro SI3bIKa | 3HAHHMS OCHOBHBIX
NeSATEILHOCTH) TIOJIOKECHUH U

KOHIICTITUM B
00J1acTH 00IIIETO
SI3BIKO3HAHMA,
TEOPUU U WICTOPHI
OCHOBHOT'O
M3y4aeMoro s3bIKa

B pesymbraTe ocBoeHusi 00pa30BaTENHLHOM MPOrpaMMBbl OOYYAIOIIUICS JTOJDKEH OBJIAACTh
CJEIYIOIMMHU Pe3yIbTaTaMH OOY4YEHHUS 10 JTUCLIMIUIMHE :

Pe3ynbrarsl 00ydeHus

®opmupyemas
KOMTIETEHIIS
(c ykazanuem Koma)

IIpumeuanue




3Hanug

3HATH TCOPUIO KOMM YHUKAITAN

ITK-1 crocoOHOCTH
TIPAMEHSITh
TIOJTyYCHHBIE 3HAHHS
B 00JIaCTH TEOpUU U
HCTOPUH OCHOBHOTO
MBY4aeMOro s3bIKa
(s13bIKOB) U
JIATEPaTYpbI
(Jurepatyp), Teopun
KOMM yHHKAIIH,
(rToNornIecKoro
aHaJIM3a "
HHTEPIIpeTalH
TEKCTa B
cOOCTBEHHOM
Hay4HO-
HCCJIIEI0BATEBCKON
NeSATEIILHOCTH

YMenusa

YMeETh BecTHU KOMM YHUKAIIUIO

[TK-1 criocoOHOCTH
TPAMEHSITh
TOJTyYEHHbIE 3HAHUS
B 00JIaCTH TEOpUH U
HCTOPUH OCHOBHOTO
MBYYaeMOro s3bIKa
(s13bIKOB) U
JUTEPATYPBI
(JurepaTyp), TEOpHH
KOMM yHHKAIH,
(buIoIOrNMIECKOro
aHamBa u
WHTEPIIpeTaIH
TEKCTa B
COOCTBEHHOM
Hay4HO-
HCCJIIE0BATEBCKON
NeSATEILHOCTH

Bnanenus
(HaBBIKH /
OIIBIT

eI TEIbHOCTH)

Bnanerp  crmocOOHOCTBIO ~ TPUMEHATH
IIOJy4YEHHbIE 3HAHUA B 00JacTU TEOpPUU

KOMM YHUKAaIIU

IK-1 criocoOHOCTH
NPUMEHATH
TIOJTyYCHHBIC 3HAHHS
B 00JIACTH TEOPHH U
UCTOPUH OCHOBHOTO
M3Y4aeMoro si3bIka
(s13bIKOB) U
JUTEpaTypsbl
(JurepaTyp), TEOpHH
KOMM YHUKAIIH,
(brI0IOrMIECKOro
aHaJM3a "

MHTEpHpeTaymu




TEKCTa B
CcOOCTBEHHOI
HAy4HO-
HCCIIeJ0BATEIhCKOM
eI TeNbHOCTHU

2. lle1b ¥ MeCTO TMCUHUILIMHBI B CTPYKTYPe 00pa3oBaTeIbHOM NPOrPaMMBbl

JucrHa «Teopus niepeBoia» OTHOCHUTCS K BapMATHBHOM YacTH.

HucimminHa m3ydaercs Ha 4 Kypce B 8 cemecTpe.

IMess ocBOeHMs AuCUUIINAHBL «Teopus mepeBoaay 3aKI04aeTCsl B 03HAKOMIICHUU CTYIECHTOB
C OCHOBaMH TEOPHMM M INPAKTHUKU MHCBMEHHOIO M YCTHOro nepesoja. Ilpumepsl u npakrudeckue
3a7aHUs TPUBOASTCS HA AHIVIMHCKOM SI3BIKE, JUI1 CONOCTABUTEJIBHOI'O aHAIW3a HCIOJIB3YIOTCS
TEKCTBI HA UCXOJHOM M NIEPEBOJITHOM s3bIKax. B comepikaHue Kypca BKIFOYE Hbl KJIFOUEBBIE BOIIPOCHI
TEOpUU U MPAKTUKU TMEPEeBOJla, 3HAHHWE KOTOPBIX MPU3BAHO MOMOYb CPOPMHUPOBATH y CTYIEHTOB
NOAXO/B! K PELICHUIO TUIIMYHBIX NEPEBOJYECKUX 3a/]ad.

JlaHHasi AMCUMILIMHA CBs3aHA C JPYIMMH JIMHIBUCTMYECKUMHM JANCLMIUIMHAMU Yy4eOHOro
IU1aHa, TakMMHU Kak «IIpakTuka nepeBoma ¢ pyCCKOro s3blKa Ha MHOCTPAHHBIN A3BIK», «IIpakTnka
IIEpeBO/la C MHOCTPAHHOTO fA3bIKA HAa PYCCKHMH SA3BIK», «AHHOTHPOBaHHE HWH(POPMALUOHHBIX
CTPYKTYp», «PedepupoBanue HHOOpMaIIMOHHBIX CTPYKTYP» M JOJDKHA BOCIHMTBIBATH B CTYIEHTAX
riyOOKUIl MHTEpeC K MpaKTUYECKOM JeATeNIbHOCTH MEepPeBOAUYMKA, CIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO Y HMX
HaBBIKOB «KPEaTHMBHOTO THIA» MBIIUICHUA. Y POBEHb BXOJHBIX 3HAHUU JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
Ipo(eCcCHOHAIbHOMY YPOBHIO BJIaJI€HUsS OCHOBHBIMU KOMMYHUKATUBHbIMU HaBbIKaMU. CTyIEHTHI
JOIDKHBI MMETh 0a30Byl0 TEOPETHYECKYI0 TIOATOTOBKY 110 OCHOBHBIM  TEOPETHYECKUM

AUCIUIIIIMHAM, a TaKKE€ B COBCPHICHCTBE BJIAACTh IPAKTUICCKUM HWHOCTPAHHBIM MU PYCCKHM
SA3BIKaAMH.

3. Copepxanue padoueii nporpaMmsl (00beM IMCHUIIIMHBI, THIIBI M BU/bI Y4e OHbIX 3aHATHIH,
yuyeOHO-MeTOAMYEe CKOe o0ecneyeHMEe CAMOCTOATEILHO padoThl 00y4YarOIIMXCS)
Conepkanre paboueii mporpamMmel npejctasiicHo B [Ipwioxkennu Ne 1.

4. ®oHj o€ HOYHBIX CPEeACTB 0 IUCHUIIJIMHE

4.1. IlepeyeHb KOMIETEHII U ¢ yKa3aHUEM 3TanoB uX GopMHPOBaHMsl B IIPoILecce
0ocBOeHHS 00pa3oBare/IbHOM MporpaMmMel. OnucaHue NOKa3aTeeil 1 KpUTepHeB OLleHUBAHM I

KOMIIe TEHIIUH HA PA3JIHYHLIX ITAllaX UX (l)OpMI/IPOBaHI/Iﬂ, ONMMUCAHHEC KA OHCHUBAHHUA

OIIK 2 — crnocoOHOCTh TEMOHCTPHUPOBATH 3HAHMS OCHOBHBIX TMOJIOKE HUM M KOHIICTIIIUNA B 00JIAaCTH
00IIero SI3bIKO3HAHUS, TEOPHH U UCTOPUM OCHOBHOTO HM3Yy4aeMOro SI3bIKa

Oran [Inanupyemble | Kpurepun oneHuBaHusS pe3yabTaTOB 00ydeHUs




(ypoBeHb) | pe3yabTaThl «YIIOBJIETBOP| «XOPOIIIO»
OCBOCHHS | OOy4YeHHS UTEIILHO»
KOMIICTCHIM | (rioKa3aTesn
u JOCTIDKEHUS «HEYJIOBJIETB
(OTJIMIHO
3aIaHHOTO OpUTEJTLHO»
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMIIC T EHITUIA)
[TepBrrit 3HaTh: 1.0O0yuarommii [1.O6yuarommii 1.O0yqatomm  |1.O0yuarommiic
sran JEKCUYECKYIO  |Cs HE 3HAeT  [co licst XOpoI1Io 51 OTJIMYHO
(YpoBeHb) CUCTEMY JICKCHIECKYIO  [yTOBICTBOPUT [3HAET BHAET JICKCUIECKYIO
M3y4aeMBbIX CUCTEMY CJIBHO 3HACT [IEKCHYECKYIO  [CHCTEMY M3y4aeMBbIX
A3BIKOB, M3Yy9a€MBIX  IIeKCHMYECKYI [CHCTEMY S13bIKOB,
BO3JICHUCTBHE  |3BIKOB, cUCTEMY 3y4aeMbIX BO3/1EICTBYE
comuaib HeIX BO3/CHCTBIC 3ydaeMBbIX SI3BIKOB, COLMAJILHBIX
(axropos Ha ee|COMMAIBHBIX  |g3p1c0p BO3/ICICTBYE (hakTOpOB Ha ee
dopmupoBaHue, (GakTOpPOB HA  [po3jeiicTBHE  |[COLMANBHBIX (bopMHpoOBaHUE,
HalpaBJICHW  |ee COLWANBHBIX  |paKTOpOB Ha  [HATIPABJICHWA e€e
CC pasBUTHA, |\hOPMUPOBAHU |haKTOPOB  Hiee opMUpOBaH [PA3BHTHL,
reorpapuaecko |o oe e, reorpagudyeckoe,
© HATIPABJICHWS  (hopMUpOBaHM |HampaBieHus ee [(AMUHACTPATHBHOC
aAMMHHCTPATHB \oe paspurmst, |e, pa3BHTIL, YCTPOHCTBO,
HOG reorpaMIeck |Hampaiaenns  |[ICOrPapuUICCKoe, PKOHOMUKY CTpaHbI
Z;gggﬁi;?o’ o€, ee pa3BuTus, [AAMHUHHACTpAT I3BIKOB, OCHOBHBIE
— aJIMHHHCTPATH [reorpaduaeck I/IBHOCU T ———
VBy9aEMBIX BHOE oe, [yCTpOICTBO kaTeropun
SA3BIKOB, YCTPOMCTBO,  |[aqMUHHACTpATH [CTPAHbI CTIIMCTHKY,
OCHOBHBIC OKOHOMUKY  |BHOE M3y1aeMBbIX CTIIICBBIC PETUCTPBI
TOJIOKEHUST U |CTPaHbI ycTpoiicTBo,  (13BIKOB, SI3BIKA.
KaTeropun M3y4aE€MBIX  [3KOHOMHUKY OCHOBHBIC
CTHIUCTHKH, SI3BIKOB, CTpaHBI MOJIOKCHUS 1
CTHIICBBIC OCHOBHBIC 3y4aeMbIX [KaTCTOpHn
PETUCTPBI HOJIOKEHHA M [g3BIKOB, C THIMC THKH,
Asblia. KaTeropu1 OCHOBHBIE CTWICBBIC
CTWINCTUKH, |ojiojkeHusl W |[PETHCTPBI S3bIKA
CTUWICBBIC KaTeropuu
PETUCTPBL CTWINCTHKH,
A3bIKA. CTUICBBIC
[PETUCTPBI

FI3bIKA.




Bropoii VMeTh: 1.06yuarormwii |1.O6yqaronmii (1.O0ygaronm  [1.0Gy4arormiic
3ramn ¢BOOOIHO Ci HEe YMeeT |[cs lics1 XOpOIIO a OTJIMYHO
(YpoBeHB) | OMEPHPOBATE  [CBOGOIHO YZIOBIETBOPHT [YMEET CBOOOIHO [ymeeT CBOGOIHO
TCPMHUHAMH U |O[IEpHPOBATh  |ebHO YMEET [ONEPHPOBATH oreprpoBaThH
HOHATHAMU, TEPMHUHAMHU U [CBOOOHO TEepMUHAMU U [T€PMHHAMHU U
UCIIONIb30BaTh  |[IOHATHAMHY,  (OTICPHPOBATh  [[IOHATHSMH, TOHATUAMH,
MX TIpU HACTIONIB30BaTh [TEPMHUHAMHU U [MCTIOJIB30BAT HICTIOJIb30BATh
W3y4EHUU X IpU MOHATUSIM U, b NX IpU UX [pU
SI3BIKOB M TIPU  [M3y4EHUU MCTIONB30BATh M3y CHHN M3Y4EHUN SI3BIKOB U
OCYHIECTBICHA  |q3pIKOB U IIPH  [UX TIPH SI3BIKOB U pu
1 BBIOOpA OCYIIECTBIIEHH [M3YYCHHUH PH OCYLICCTBIIC | vy 1o T Ie HUK
cTpaTeruu 1 BBIGOpA S3BIKOB M IpK  [HAM  BBIOOpA BEIGOPA CTPATETHH
rnepesoaa u € CTpaTeruu OCYILIECCTBIICHU CTpaTCrun nepeBosia
MOTHBAITHH. nepeBoaa 1 BEIOOpa [IepeBoIa
CTpaTeruu
repeBoa
Tpernit Bnanets: 1.06yuaronm | 1.06yuaronm | 1.00y4arom 1.00y4aronmii cs
aTal MOHATHUHHBEIM M |HcS HE Hcst WIACS XOpOLIO OTJINIHO
(YPOBEHB) | TepMHHONOTHYE | BrajmeeT Y/IOBIETBOpU | BajeeT BIIafIceT
CKHM NOHATHIHBIM | TC/IBHO HOHATHAHBIM M | nopgrrifHeIM 1
ammapaToM " BJIaaCCT TEPMHHOJIOT TEPMHUHOIOT Y
Teopud U TEPMHUHONIOTH HOHATUAHBIM | HIECKUM E€CKUM
UCTOpUN YeCKHM " amnmapaToM anmapaToM
OCHOBHOI'O anmapaToM TepMuHOJory | TCOpUH U TEOpHH U
M3y4aeMoro TeopHH U YeCKUM HUCTOPHHA HCTOPHH
SI3BIKA VCTOpHH armapaToM OCHOBHOT'O OCHOBHOT'O
OCHOBHOro ~ [TCOPHH U M3yHaeMOro | msyqacMoro
MBy4aeMoro | MCTOpUH A3bIKa A3bIKa
J— OCHOBHOT'O
3y4aeMoro
A3bIKa

IIK-1 - criocoOHOCTH MPUMEHATDH MONYYEHHbIE 3HAHUA B 00JIACTU TEOPHH U UCTOPUM OCHOBHOTO
M3y4aeMOoro si3bIKa (SI3bIKOB) U JIMTEPATypbl (JIUTEpaTyp), TEOPUH KOMM YHHKAIWH,
(GWIONOrMYeCcKOro aHajiM3a U MHTEPIpEeTald TEKCTa B COOCTBEHHONW Hay4HO-HCCIIE0BATENbCKON

TS TEIbHOCTH
Oran [Tnanupyemsbie | Kpurepun olieHMBaHMS pe3ysbTaTOB 00yYCHUS
(YpoBEHB) | pe3yibTaTh
OCBOCHUA 06}"‘161{[’151
KOMICTCHIL | (pokaszarem «YJIOBIIETBOP «XOPOILIO»
n JTOCTYDKCHHS «HEYIIOBJICTB | HMTEIILHOY
u «OTJIMYHO»
3aJIaHHOTO OPUTEIIHHO
YPOBHS
OCBOCHHS
KOMIIC TEHITUIA)




[TepBorit 3HaTh: 1.00yuarommiic |1.00yuarommmiics  |1.O0yuarommiic |1.O0y4arormiic
sran Teopuro s HE 3HaeT YIIOBJIETBOPUTENb H |l XOPOLIO 3HAET | OTJINYHO
(ypoBeHb) | koMMyHHKaly |T€OPHIO 0 3HAEeT TEOPHIO 3HAET TEOPUIO
u KOMMYHUKAIIHHN |1eoppro KOMMYHHKAIH |KOMMYHUKATIIH
KOMM YHUKALN
Bropoii Vmers: Bectu |1.00yuarommii |1.00yuarommii 1.06yuaronm  |1.0Gy4aroIIHiicst
aTan KOMMYHHKALH |CslHE YMEET  [csl  y/IOBJIETBOPHUT |FCSI XOPOILIO OTIIMYHO YMEET
(ypoBeHb) | 10 CBOOOZHO BECTH|EIILHO YMEET |[YMECT BECTH  [BecTH
KOMM YHHKALIMIO (BECTH KOMMYHHUKAHIO |k oMM yHHUKATIEO
KOMM YHUKALIHIO
TpeTuit Bnaners: 1.O6yuarommm | 1.00yuaronm 1.06yuarommiic | 1.06y4arommiic
oran CIOCOOHOCTBIO |HCs He iCsl yTOBJIIETBOPH |51 XOPOLIO s OTJIMYHO
(YPOBEHB) | rpumensiTs BIIAZIEET TEJIbHO BJIAJI€eT BJIAJIEET
MOJIyY€HHbIE  [CMIOCOOHOCTHIO | BIAACCT CIIOCOOHOCTBIO  [CIIOCOOHOCTHIO
3HAHUS B PUMEHATD CIIOCOOHOCTBIO TPUMEHSTh PAMEHSTD
obnactu TOJTy4CHHBIE IIPUMEHATH TOJTy Y€ HHBIE TIOJTy4CHHBIE
TEOpUU 3HaHUA B HOJIyICHHBIC 3HaHUA B 3HaHUA B
KOMMYHHKAIWM |06acTy Teopym |[3HAHWA B 00IACTH |06 acTy T€OpHH |061aCTH TEOPHHA
u KOMMYHHKaImy |T€OPHH KOMMYHUKAIMK |KOMM yHHKAITIN
KOMM YHHUKALH

[Toka3zaTenu c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIICTEHIIMIA.

Kpurepusimu one HUBaHMsI SIBIAIOTCSA OaUibl, KOTOPbIE BBICTABISIOTCS NperofaBaTeIeM 3a
BUIBl JEATEIHOCTU (OLEHOYHbIE CpEeACTBA) MO UTOraM M3ydyeHus MonyJhei (pasjmesioB
JUCIUIIIAHBI), TIe peUHCIIC HHBIX B PeUTHUHT-IUIaHE AMCLMIUIMHBL Ul 3a4eTa: (TeKyIUid KOHTPOIb —
MakcumMyM 50 GaioB; pyOexHbIH KOHTpOIbs — MakcumyM 50 6aiioB, MOOIIpUTENsHbIE Oaibl —
MakcumyM 10; 11 sK3aMeHa: TeKYIIUil KOHTPOoJdb — MakcuMyM 40 GasioB; pyOeHblil KOHTPOJIb —
MakcumyM 30 GasuioB, noompuTesbHble 6asbl — MakcumyM 10).

[IIxaJbl OLCHUBAHYA :
JUTS DK3aMEHA:
oT 45 10 59 6ayIoB — «YAOBIETBOPUTEIILHOY;
ot 60 110 79 6amioB — «xoporoy; ot 80 6amioB —
«OTJIIHOD.
IUISL 3a4€eTa:
3auTeHo — oT 60 1o 110 peiruHroBeIX 6ayumoB (BKIroYast 10 moompuTenbHbIX OaioB),

He 3a4TeHO — OoT 0 10 59 peUTHHroBBIX OaJIIOB.




4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 31aHUS UM HHbIE MaTepPUAJIbl, He00X0AUMble J1JIs1
OLle HKY 3HAHM I, yMe HM i, HABBIKOB 1 ONbITA J1e ITeJIbHOCTH, XaPAKTe PU3YIOIIMX 3T Al bl
(popMupoBaHus KOMIIe TEHIIMI B NPoLlecce 0CBOeHUS 00pa30BaTe/IbHOM NPOTrPaMMBbI.
MeToauyecKue MaTe puaibl, ONpe/Ae sIIOIMe NMpoueaypbl Olle HIBAHUS 3HAHMI, yMe HUI,
HaBBIKOB M ONIBITA I ATEJIbHOCTH, XapAKTe PU3YIOIIUX 3Tanbl (JOPMHPOBAHHMS KOMIIe Te HIH

Oransl Pe3ynbrarsl 00ydeHus Komnerenimss | OneHouHsle cpelcTBa
OCBOEHUS
1-ii sran 1.3HaHME JEKCHMYECKOW CHUCTEMBI OIIK-2 IpyIIOBOM OIpOC,
M3y4aeMbIX SI3BIKOB, BO3JEHCTBUE VHIMBUyaJIbHOE
3HaHuA colMalbHBIX (AKTOpOB Ha ee 3a/1aHue, MMChMEHHas
(dopMupoBaHKE, HATIPABICHUSI €€ KOHTpOJIbHAasi paboTra
pa3BUT U, reorpauaeckoe,
aJIMAHUCTPATUBHOE YCTPOKWCTBO,
SKOHOMUKY CTpaHbl H3y4aeMBbIX
SI3bIKOB, OCHOBHBIE IIOJIOKEHUSI U
KaTeropuu CTHJIMCTHKH,
CTWIEBBIE PETUCTPHI SA3bIKA
2-1 sran 1. VYmenwme cBoOomHO omnepupoBath | OIIK-2 IpyITOBOM OIpOC,
TepMUHAMU u TIOHAT USIM U, WHIUBHIYaJIbHOE
YMenus HCTIOJIb30BATh UX IIPU M3YUYEHUHU SI3bIKOB 3a/1aHue, MMChMEHHAs
U TpU  OCYILICCTBICHUU BBIOOpA KOHTpOJIbHAasi paboTra
CTpaTeruy nepeBojia U €€ MOTUBALII
3-# oran 1. Bnanenue MOHATUHNHBIM u | OIIK-2 TPYIIIOBOM OIpOC,
TEPMUHOJIOT M4 €CKUM arnmapaToM VHIUBUYyaJIbHOE
Brnagets | Teopum M HCTOpUU OCHOBHOTO 3a/1aHue, MMChMEHHas
HaBBIKAMU | U3y4aeMOro S3bIKa KOHTpOJIbHasi pabora
Oransl Pe3ynbrarsl 00ydeHus Komnerenims | OneHouHsle cpencTBa
OCBOEHUSA
1-i1 sran 1.3HaHne Teopur KOMM YHUKALIMN IK-1 TPYMIIOBOM  OIpOC,
VHITUBUYaJTbHOE
3HaHuA 3aJlaHye, MMChbMEHHAs
KOHTpOJbHAasl pabora
2-11 aTan 1. YMeHne BeCTH KOMM yHHKALIIO I1K-1 IpyIIIOBOM OIpOC,
WHIVBUTyaJIbHOE
YMmenus 3ajJaHne, IMChMCHHAS

KOHTpOJIbHAasi paboTra




3-# sran 1. Bnanenue croco6HOocThIO TpuMensTh | [TK-1 TPYMIIOBO  OIpoC,

TOJTy4EHHbIC 3HAHWS B OOJIACTH TEOPHH VHIVBHTYaJIbHOE
Bnamerp | KOMMyHHKaIMH 3aJlaHKe, MMHChMCHHASI
HaBBIKAMU KOHTpOJNbHAsI pabora

4.3 PeiTHUHI-TIJIAH TUCH U LI HBI
PeliruHr-man MUCIMITIMHBL TIPEJICTABJICH B MPWIOKEHUU 2.
Bonpocel s rpynnoBoro onpoca (KOppeJlupyroT ¢ TEMaMU JICKIIMOHHBIX 3aHATHIA)

The notion of translation theory

Trends in the development of translation theories

Branches in translation studies

The object of investigation, aims and tasks of linguistic translation theory.
Methods of analysis.

Interconnection of contrastive linguistics and translation studies

Major points of difference between contrastive linguistics and translation studies
Levels of comparative translation studies

Models based on componential analysis

10. Sense-text models of translation

11. Situational models of translation

12. Pragmatic models

13. Cultural-semiotic and cognitive models

14. The notion of translation

15. Typology of translation

16. The problem of the unit of translation

17. Equivalence and adequacy of translation: points of difference

18. The notion of translatability. Linguistic and cultural untranslatability

19. Adequate translation and the role of context

©ooNoA~WDE

Kpurtepuu ouenku (B 6aiax) (8 cemecrp). 5 6anioe 3a 3adanue
- 4-5 6annos evicmagisiemcs CmyOeHmy, eciu CnyOenm npooemMOoHCmpUpO8al NOIHbIE 3HAHUS,
YMeHUS, HABbIKU,

- 1-3 o6annoe evicmaeisemcs cmyoenmy, eciu CHMYOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUICS C
NOCMABIEHHBIMU YeNaAMU U 3a0a4amu U NPOoOeMOHCHMPUPOBAT HEeNoJHble 3HAHUS, YMEeHUs,
HABBIKU,

-0- 6amnos evicmaensemcsa cmyodenmy, eciu cmyOeHm He NpooeMOHCMPUPOBal mpeodyroujuecs
om He2o 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

HNuauBuayaibHble 3a0aHUA:
Translate the text at sight from English into Russian:

The rights of authors of literary and artistic works (such as books and other writings, musical
compositions, paintings, sculpture, computer programs and films) are protected by copyright, for a
minimum period of 50 years after the death of the author.

Also protected through copyright and related (sometimes referred to as “neighbouring”) rights are
the rights of performers (e.g. actors, singers and musicians), producers of phonograms (sound



recordings) and broadcasting organizations. The main social purpose of protection of copyright and
related rights is to encourage and reward creative work.

Translate the text at sight from English into Russian:

Industrial property canusefully be divided into two main areas:

» One area can be characterized as the protection of distinctive signs, in particular trademarks
(which distinguish the goods or services of one undertaking from those of other
undertakings) and geographical indications (which identify a good as originating in a place
where a given characteristic of the good is essentially attributable to its geographical origin).

The protection of such distinctive signs aims to stimulate and ensure fair competition and to
protect consumers, by enabling them to make informed choices between various goods and
services. The protection may last indefinitely, provided the sign in question continues to be
distinctive.

» Other types of industrial property are protected primarily to stimulate innovation, design and
the creation of technology. In this category fall inventions (protected by patents), industrial
designs and trade secrets. The social purpose is to provide protection for the results of
investment in the development of new technology, thus giving the incentive and means to
finance research and development activities. A functioning intellectual property regime
should also facilitate the transfer of technology in the form of foreign direct investment,
joint ventures and licensing.

Translate the text at sight from English into Russian:

The protection is usually given for a finite term (typically 20 years in the case of patents).
Copyright law does not protect domain names. Neither does it protect names, titles, slogans, or
short phrases. In some cases, these things may be protected as trademarks. However, copyright
protection may be available for logo artwork that contains sufficient authorship. In some
circumstances, an artistic logo may also be protected as a trademark. Intellectual property rights
protection in Russia is far from being ideal. Transition from planned to market economy has given
rise to a number of serious problems in this field. The existing innovational system in Russia does
not correspond to the require ments of the effective national intellectual property commercialization,
using the latest foreign technologies, attracting investments for financing innovational programs,
first of all, in basic and defense industries and does not serve the purpose of Russian economy
revival.

Translate the text at sight from English into Russian:

Russian intellectual property owners consider the absence of effective inventions promotion
mechanism to be the reason of lack of demand for domestic inventions. Insufficient mechanisms of
intellectual property protection cause costs increase and industrially advanced countries lose
interest in technologies transfer and investments. At the same time strengthening of intellectual
property protection causes contradictions between creating and transferring of innovations and
toughening of intellectual property protection.

IIpumep pyOe:xHOii MUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl

Apply translation rules to translate the following microtexts into Russian:



1) Pe3ysbrataMy MHTEIUICKTYaJIbHOW JIESITEIbHOCTH W TPUPABHCHHBIMH K HHUM CPEIACTBAMH
WHIMBHUIYAIM3alMd FOPUIHMICCKUX JIUI, TOBApOB, PabOT, YCAYyr W MPEAIPHATHHA, KOTOPHIM
NPEIOCTABIISICTCS PABOBasi OXpaHa (MHTEIUICKTYaJbHOM COOCTBEHHOCTBIO), SIBISIOTCS:

1) npom3Be/IcHUS HAYKH, JIMTEPATypPhl U UCKYCCTBA;

2) MporpaMMBbI JIJIS 3JIEKTPOHHBIX BBIYUCUTENHHBIX MallkH (porpaMMBbl 11t DBM);

3) 0a3bl JaHHBIX; 4) UCTIOJHCHMS,

5) ¢oHOrpamMMBI;

6) coobueHue B 3pup WIK N0 Kabellro pajuo- WiK Telenepenad (BellaHue opraHm3alui

3(UpHOTO WM KaOEJIHLHOTO BEIIaHNs);

7) w300peTeHus;

8) mnonesHble Mozeny;

9) npOMBINUICHHbIE 00pa3LpbL;

10) cesleKIMOHHBIE OCTIKEHIS;

11) TOMOMOTMK HMHTETPAIbHBIX MHKPOCXEM;

12) cexpeThl IPOM3BOACTBA (HOY-Xay);

13) ¢upmeHHbIe HaUMEHOBAaHHS,

14) ToBapHBIC 3HAKU M 3HAKU OOCITyKUBAHHS,

15) HaMMEHOBAHKMS MECT MPOMCXOXKICHISI TOBapOB;

16) xoMMepueckue 0003HaAYEHH.

2. I/IHTeJ'IJIeKTyaJ'ILHaH COOCTBEHHOCTD OXpPaHACTCA 3aKOHOM.

1) WNHurennekryanbHble TIpaBa HE 3aBUCSAT OT TpaBa COOCTBEHHOCTH W WHBIX BEIIHBIX
[IpaB Ha MaTepHaJbHBbIM HOCUTENb (BEIIb), B KOTOPOM BBIpaXKEHbI COOTBETCTBYIOLIUE DPE3YJIbTAT
MHTEJUIEKTYaJIbHOM J1eSTeIbHOCTH WIM CPeJCTBO MHAMBUAYam3alu. [lepexon npaBa
COOCTBEHHOCTH Ha BEIllb HE BJIEYET IEpPeXOoi WM MNPelOCTaBICHHE HHTEJICKTYyajbHbIX MpaB Ha
pe3yJIbTaT UHTEIUICKTYa b HOM AEATEIbHOCTH WIN HA CPEJICTBO MH MBUIyaIU3a [IUH, BbI PA’KE HHBIE B
9TOM BEIlM, 32 UCKIIOYEHUEM CJIydasi, PeyCMOTPEHHOro ad3amemM BTOpbIM MyHKTa 1 ctathu 1291
Hactosuiero Konekca. K uHTEIeKTyalbHbIM IIpaBaM HE MPUMEHSIOTCS ToJIokKeHus paszaena II
Hactosuiero Konekca, eciii MHOE He YCTaHOBJIEHO MpaBWIAMU HACTOSIIErO pa3jena.

2) 'paxnanvH WM IOPUAMIECKOE JIHLO, OO0Jajaroliie WCKIIOYUTENIbHBIM IPaBOM Ha
pe3yiabTaT  MHTEIUIEKTyaJlbHOM  NEeSTeJbHOCTH WJIM HAa  CPEJCTBO  HMHAMBHAYaIM3AIMH
(nmpaBooOJsiaiaTenb), BIPABE MCIOJB30BATh TAKOM pPE3yJbTAaT WIHM TaKOE CPEJCTBO 0 CBOEMY
YCMOTPEHHIO JIIOOBIM HE NPOTHMBOpEYAlIMM 3akoHy crocoboM. IlpaBooGnajgaTens MOXeET
pacnopsKaTbCsA UCKIIIOY UTEJIb HBIM ITPaBOM Ha pE3yJibTaT I/IHTGHJIGKTyaJIBHOI\/’I JACATCIbHOCTU HUJIN Ha
cpeacTBo mHAMBHAyanm3auu (ctatbsa 1233), ecnm HacTosmmMm Komekcom He mpeaycMOTpeHO
WHOE.

[IpaBooGnanaTrens MOXKET MO CBOEMY YCMOTPEHHIO pa3peliaTh WW 3alpeliaTbh APYIUM JIUIAM
HCTIONIb30BaHKE PE3yJIbTaTa MHTEJUICKTYaJlbHOM e TEeIbHOCTH WM CPEICTBA WHIIMBHUIyaJIN3a UK.
OTcyTCcTBUE 3ampeTa He CYUTAETCS COrJacheM (pa3pelleHueM ).

3) [pyrve nuna He MOT'YT MCIOJNB30BaTh COOTBETCTBYIOLIME PE3YJIbTAaThl MHTEIIEKTYaJIbHOU
NEeATeNbHOCTH WIM CPeACTBO MHAMBHWIyaJrm3aluu 0Oe3 corjacus mpaBooOjajnatens, 3a
UCKITIOUEHHMEM CJIy4aeB, MpeycMOTpPeHHbIX HacTosmuM Konekcom. Mcmonb3oBaHue pesynabTaTa
UHTEJUIEKTYAJIbHOM  JeATeIbHOCTH WM CpelicTBAa MHAMBHAyaldm3alMM (B TOM 4YHCIE X
HCTIONIb30BaHUE  CIOcOOaMM, TNpPelyCMOTpeHHbIMM HacTosmuM  Komekcom), ecinu  Takoe
HCTIONIb30BaAHUE OCYIIECTBIsIETCS O€3 corjacus npaBooOaaaTes, sIBIIeTCS He3aKOHHBIM U BJI€UYET
OTBETCTBEHHOCTb, YCTAHOBJICHHYIO0 HacTosmMM Koaekcom, ApyruMu 3aKOHaMU, 3a MCKIIOUEHHEM
CIy4aeB, KOIJla HCIOJb30BaHUE pE3yJIbTaTa HMHTEIUIEKTYaJlbHOW AEATEIbHOCTH WIM CpEACTBa



MHIVBUIyalm3alluil JUIAMU WHBIMU, YeM MpaBooOsajaTelb, 0e3 ero coracus IOIMycKaeTcs
HacTosimM KoIekcoM.

4) B cirydae, korga HMCKIIIOUMTENIbHOE MPABO HA PE3yJbTaT MHTEIUICKTYaJIbHOH JeATEIbHOCTH
WIN Ha CPEACTBO MHIMBUAYaIM3alUM NPUHAIJIEC)KUT HECKOJbKHMM JHUIAM COBMECTHO, KaXIbIH M3
npaBooOagaTenel MOXET HCIOIb30BaTh TAKOW pe3yabTaT WIM TaKOe CPEeACTBO IO CBOEMY
YCMOTPEHHIO, €CJIM HacTosmuM KomekcoM wWin corjameHueM MeEXAy MpaBooOJafaTessiMu He
MIPelyCMOTPEHO MHOE. B3anMOOTHOIIEHUSI JINI, KOTOPBIM HCKJIFOUHUTEIbHOE NPAaBO NPUHAJICKUT
COBMECTHO, OMNpENEIIOTCS corylaleHneM Mexay HuMu. Kaxnpiii m3 mpaBooOanareneid Bopase
CaMOCTOSITEJIbHO TNPUHMMATh MEpPbl IO 3allUTe CBOUX IpPaB Ha pe3yibTaT HHTEJUIEKTYaslb HOU
JEATEJILHOCTH WIA Ha CPEICTBO MHAMBUIYAJIN3a LIUN.

Kputepuu ouenku (B 6au1ax) pyoexHoli muchbMe HHO KOHTPOJIbHOM padoThI (8
ceMecCTp):
-17-25 6amioB BBICTABISACTCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CUCTEMATH3UPOBAaHHEIC,
rIy0OKHMe 3HaHMS Y4eOHOUM mporpaMmbl MOAYNS M YMEHHE TNPHUMEHITh HX HAa MPaKTUKE NpHU
peIIeHN KOHKPETHBIX 3ajad,CBOOOIHOE M MPaBWIbHOE OOOCHOBaHHE MPOOJIEMHBIX CHTYaIUH,
- 9-16 GamyoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKAa3aBIIEMYy HE JOCTATOYHO TIyOOKOe 3HAHHE TEOpUH
MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHHKAIIMH, HE YMEIOIIEMY B TOJHONW Mepe apryMeHTHUPOBaHO 00OCHOBATh
pellieHne KOHKPETHBIX 3a/1ay;
- 0-8 OamioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OONBIICH YaCTH OCHOBHOTO
CONepKaHus Y4eOHOU mporpaMMbl MOAYJSA, JOIMyCKaeT TIpyOble OMMOKH B (OPMYITUPOBKAX
OCHOBHBIX TMOHITHI JTUCUUIUIMHBI U HE YMEET HCTIOJIb30BaTh MOTYYEHHbIC 3HAHMS MPU PEIICHUN
TUMOBBIX TPAKTHUYECKHX 3a/7ad.

9K3aMe HATHOHHBIE OMJIe ThI
CTpykTypa 3K3aMe HAIMOHHOTO OujeTa
DK3aMEeHAIMOHHBIN OWIeT BKIIIOYAET B Ce0s 1Ba TEOPETHIECKHX
BOIIPOCA.

IlepeyeHb NpUMEPHBIX BONPOCOB /ISl IK3aMe Ha:

1. Translation transformations: definition, causes, classification

2. Levels of translation transformations, operations and techniques of translation

3. Main types of semantic correlation of English and Russian words

4. The notion of lexical correspondences. The theory of regular correspondences by Ya.l.
Retsker

5. Equivalent correspondences: definition, classification, types

6. Variant correspondences

7. Contextual correspondences

8. Analogues as a special type of lexical correspondences. Drawbacks of translation
analogues.

9. Lexical problems of translation atword level

10. Translation of words having no equivalents in target language

11. Problems of translating neologisms

12. Ways of rendering proper names

13. International and pseudointernational words in translation

14. Translation of terms

15. Lexical problems of translation at word-group level



16. Problems of translating phraseological units

17. Two levels of grammatical problems of translation

18. Grammatical divergences of English and Russian at pre-textual level

19. Translation problems at textual level

20. Problems of rendering word order in translation

21. Ways of rendering tense-aspect forms in translation

22. Ways of rendering the English article(s) in Russian translation

23. Problems of translating English absolute nominative constructions into Russian
24. Rendering newspaper headlines

25. Grammatical problems of translating newspaper materials

26. Lexico-phraseological and stylistic problems of translating newspaper materials

MHWHOBPHAYKHN POCCHUHN
®I'bOY BO «BAILIKMPCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»

®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOUN ®UJIOJIOTUN
Hucimmiubaa «Teopust mepeBoga»

YK3AMEHALIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXKJIAIO

3aB. xadenpoi aHrMHCKOTO SI3bIKa M MEXKKYJIbTYPHOH KOMM yHUKAIIMH

/ ’/(vf X
n.¢.1., npod. Mladukos C.I'. ( 7% ? « »
2020 . '

1. TeopeTnueckuit Bonpoc 1:
Grammatical problems of translating newspaper materials

2. TeopeTnaeckuit BOMpoc 2:
Problems of translating neologisms

ITepeBon oneHkn w3 100-0annpHOW B UYETHIPEXOAUIBHYIO TPOMZBOAUTCS  CJIEIYIOIIIM
obpazom:

- orymgHO — oT 80 1o 110 6amnoB (Bkmodasi 10 moompurenbHbIX 0allioB);
- xopomio — ot 60 10 79 6amos;

- YIIOBJIETBOPUTEIBHO — OT 45 10 59 GamoB; - HEYyOBIETBOPUTEILHO — MeHee 45 6auioB.

KpuTtepun nToroBoii one HKH 3HaHW, YMEHUH U HABBIKOB 00YYAIOMIETOCS TIO JTUC [IUTUTHHE
«Teopust iepeBozaN:

[Ipu ompeneneHun TpeOOBaHWUN K HSK3aMEHAIIMOHHBIM OLEHKAM IO JHCIHITIMHAM C
npeolJajaHieM TEOPETHIECKOro 00yUeHUs MpeIaraeTcsi pyKOBOACTBOBATHCS CJIETYIOIIHM:




— 25-30 0a/I0B  BBICTABISIIOTCS  CTYAEHTY, €CIIM CTYACHT, OOHApYyXKHUBAaeT
BCECTOPOHHEE, CHUCTEMAarnieckoe U TJIyOOKOe 3HAaHHE TMPOrPAaMMHOTO MaTepuana, yMEHHUe
CBOOOJIHO BBINIONHSITH 33JaHus, npeaycMorpenHbie PIIJI, ycBOMBIINN OCHOBHYIO W 3HAKOMBIHN C
JONOTHUTEJILHOM JIMTEpaTypol, peKOMEHIOoBaHHOW mporpammoil. Kak mpaBwio, Takue Oasubl
BBICTABJLIOTCS. CTYJEHTAM, YCBOUBIIMM B3aHWMOCBSI3b OCHOBHBIX IOHATUN JUCLMIUIMHBI B MX
3HAYEHUU JJIs IpUodpeTaeMoil npodeccuu, NPOsIBUBIIUM TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH B OHUMAHUH,
IBIIOKEHMM ¥ MCTIONB30BaHMM Y4eOHOro MaTepuala;

— 17-24 6ami0B BBICTAaBISICTCS CTYACHTY, €CIH CTYACHT, OOHAPYXKHUBACT IOJIHOE
3HAHUE MPOrPaMMHOI0 MaTepualia, YCTEIIHO BBINOJHIIOIMIMN MPEeLyCMOTPEHHbIE B IPOrpamMMe
3aJjaHusl, YCBOMBIIMUM OCHOBHYIO JIUTEPATYPY, PEKOMEHIOBAHHYIO B mporpamme. Kak mpasuiio,
Takye Oauibl BBICTABILSIIOTCS CTYAEHTaM, MOKAa3aBUIMM CHUCTEMAaTHYECKUH XapakTep 3HAHMH IO
JTUCUUIUIMHE U CIOCOOHBIM K HX CaMOCTOATENIbHOMY TMOMOTHEHMIO M OOHOBJCHHMIO B XOJ€
nanpHene yueOHol paboThl 1 npodecCHOHATbHOM J1eATENbHOCTH;

— 10-16 OGamynoB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIHM CTYIEHT, OOHAPY)XMBAE€T 3HAHHE
OCHOBHOTO TMPOTrpaMMHOI0 MaTepuana B 00BbEMeE, HEOOXOAMMOM [l JajibHeilmeid ydéonl u
npeAcTosuie  paborbl Mo  mpodeccud, CHPaBISIOUIMIICA €  BBINOJHEHHEM  3aJlaHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMON, 3HAKOMBIM C OCHOBHOW JIMTEPATYPOM, PEKOMEHIOBAHHOU
nporpammoit. Kak mpaBuiio, Takue 0auibl BHICTABISIIOTCS CTYAEHTaM, JIOMYCT MBIIUM MOTPEIIHOCTH
HEIPUHIMIINAJIBHOIO XapakTepa B OTBETE HA SK3aMEHE M NPU BBINOJHEHUU 3K3aMEHALMOHHBIX
3aJ]aHHf;

— 1-10 0amI0B BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIU CTYJEHT, OOHapy)XMBaeT MNpoOessl B
3HAHUAX OCHOBHOTO MpPOrpaMMHOIO MaTepuasia, JOMYCTHUBIIEMY NPHHLUIMAIbHbIE OIIHOKU B
BBINOJTHE HUM TIPEeTyCMOTPE HHBIX TporpaMMoii 3aanuil. Kak npaBuiio, Takue 6auibl BEICTABISIOTCS
CTYJEHTaM, KOTOpbleé HE MOTYT NPOJOKUTH OOydeHHE WIM MPUCTYIUTh K MNpo(decCHOHATbHOU
JESTEPHOCTH TI0 OKOHYAaHMHM By3a 0€3 JIONOJIHUTENBHBIX 3aHATHH TI0 COOTBETCTBYIOUICH

JUCIHUIUTUHE.

5. YyeOHO-MeTOAMYeCKOe M HH(pOoPMALIMOHHOE 00ecneyeHrn e T1 CL M ILTMHbI
5.1. Ilepeye Hb OCHOBHOI M 1ONOJIHUTEJIbHON y4e 0HOI JIMTe paTyphl,
HEe00X0UMOI /1JIs1 0CBOEe HUSI JUCIUILIMHBI 8 ceMecTp

OcHoBHasi IMTe paTypa:

1. Jlronuna, A.B. Supplementary Reading and Translation for Bachelors : yue6Hnoe mocobme / A.B.
Jlronmuua ; MunuctepcTBo 0oOpa3oBanus U Hayku Poccuiickoit @enepaimm, OpeHOyprekuit
I'ocynapctBennblil Y HUBepcureT. - Opendypr : OI'Y, 2016. - 136 c. - bubnuorp.: c. 120 - ISBN
978-5-7410-1516-2 ; To e [DneKTpoHHBI pecypc]. -

URL: http//biblioclub.ru/index. php?page=book& id=469348.

2. Mempauk, O.I'. CemuHapsl mo Teopuu mepeBoma : ydeOHoe mocodbwme / O.I'. MenpHUK ;
MunrcTepcTBO oOpasoBaHus u Hayku P®, HOxHeili ¢enepanbHblii yHUBEPCHTET,
Wmxe HepHOTEXHONIOrMueckast akajgemus. - Taranpor : M3narensctBo IOxHOro denepansuoro
yuusepcurera, 2015. - 64 c. - bubmuorp. B kH. ; To xke [Dnexrponnsiii pecypc]. - URL:
http-//biblioc lub.ru/index. php?page=book& id=46193

3. Teopuws mepeBoma : ydeOHoe mocobme / amT.-coct. JI.P. BapranoBa, ILII. banman ;
MunuctepcTBo  oOpazoBaHmsi u  Hayku  Poccwmiickoit ~ @enepammn, DenepanbHoe
roCy/IapCTBEHHOE AaBTOHOMHOE O0Opa30BaTENIbHOE YUYPEXkKIECHHUE BBICIIETO IMPO(HeCCHOHAIHLHOTO
obpazoBanmsi «CeBepo-KaBkasckuii (enepamsueiii yHEBepcureT». - CraBpomoiis : CKOY,
2014. - 183 c. - bubmmorp. B kH. ; To e [DneKTpoHHBIN pecypc]. -

URL: http//biblioclub.ru/index. php?page=book& id=457762
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JlonoJIHUTEIbHAs JIUTepaTypa:

1) Jlarsmues JI.K. Texnomorus mnepeBoaa: yue6Hoe nocoome. — 2008. — 320 c.

2) Yanpimesa 3.3. [TepeBon u nepeBogoBeaeure. — Y da: PULL baml'y,2008. — 253 c.

3) AmnekceeBa WU.C. BBenenre B mepeBomoBe/icHHe: yueOHoe mocobue. — M.: Akamemus,
2004. — 352 c. KazakoBa T.A.XynokeCTBEHHBI NIEPEBOJI: TEOPHS M MPAKTHKA : YICOHUK.
— CIIo6.: Uupsasmsnat, 2006. — 544 c.

4) Yanpimena 3.3., JIpskonoBa I'.P. YueOHoe mocoOwue amst mepeBOIYHKOB. — Ya: Pul]
baml'V, 2009 124 c.

5) Tap6osckuii H.K. Teopust nepeBona: yueonuk. — M.: MI'Y, 2007. — 544 c.

6) I'pammatuyeckue acriekTsl niepeBoaa (O.A.CyneiimanoBa u ap.). — M.: Akagemust, 2010.
—240 c.

7) CeménoB A.JI. OcHOBBI 00IIeii TEOpPHH MEpPEeBOAa W IECPEBOTUCCKON JCATEITHHOCTH:
yaeOHoe nocooue. — M.: Akagemus, 2008. — 180 c.

8) Xaiipymwiun B.U. Aurnuiickuii si3bik 111 ropuctoB. — M.: ACT: Boctok-3amazn, 2008. —
189 c.

9) HemoOun JI. JI. BBeneHue B TeXHUKY TiepeBOa (KOTHUTHBHBINA TEOPETHKO-
nparMaTHIECKUi acrekT): yueOHoe mocooue [DnaekTpoHHbI pecypc] /— M. : OnmHra,
2009 .— 108 c¢. — JlocTym K TEKCTY MEKTPOHHOTO M3JIaHKMs BO3MOXKEH uepe3
DIIEKTPOHHO-OMOJIMOTEUHYI0O CHCTEMY «Y HUBEpCUTETCKash OubmoTeka online» .—
ISBN 978-5-9765-0788-3 .

10) Hemro6un JI.JI Hayka o mepeBoje (MCTOpHS U TEOPHS C APSBHEHIINX BPEMEH J0 HAIIHX
nHel): yaeOHoe noc ooue [Dnekrpounslii pecype] / JILJI. Hemobun, I'. T. Xyxynu .— M.
: OnHTa,

11) 2008 .— 415 c. JIocTyIl K TEKCTY 3JEKTPOHHOIO U3/1a HUSE BO3MOXKE H Uepe3 DIICKTPOHHO-
OMONMHMOTEUHYI0 CHCTEeMY «YHHUBepcuTeTckas Oubimoreka online» .— ISBN 978-5-
89349-721-2 Texuonorms mepeona : yue6. [Tocodwe / JI. K. Jlarpimes .— 4-e¢ w31,
crep. — M. : Axagemwmsa, 2008 .— 320 c. — (Beicmee mpodeccuonaibHOe
obpaszoBanre) (Muoctpansbie si3bikH) .— ISBN 978-5-7695-5251-9 : 338 p. 80 .

12) J.Catford. A Linguistic Theory of translation.An essay in applied linguistics. Oxford
Univ. Press. 2004. 207 p.

13) Perkep S1.1. Teopus mepeBona u e peBoaueckas npakTuka. — M.: «P. Bamenr», 2004. —
240 c.

14) Buccon JlunH. Pycckue mpobieMbl B aHrmuiickoi peur. CioBa U (pa3bl B KOHTEKCTE
IBYX KylbTyp. — M.: «P. Banenr», 2003. — 192 c.

5.2. [lepeyeHnb pecypcoB MH(OPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOM ceTH « AHTEepHE T»
U NPOrpPaMMHOIO0 o0ecneve HUsl, He 00X0IUMBIX /1JIs1 0CBOE HUS M CIIMILJIUHBI

1. Translation Studies www.routledge.com/textbooks

2. http//www.logos. it/pls/dictionary/linquistic resources.cap 1 38 en?lang=en

3. nlp.cs.nyu.edu/tm/index.html www.est translation studies.org
en.wikipedia.org/wiki/translation studies

4. Centre for Translation and Comparative Cultural Studies www
2.warwick.ac.uk/fac/arts

5. Journal of Translation Studies

Traserver.tra.cult.edu.uk/eng_journal
6. Translation Theory and Methods www/bible-researcher.com/translation _methods

7. Windows 8 Russian. Windows Professional 80Russian Upgrade. O
8. Microsoft Office Standard 2013 Russian.O
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6. MaTe puaIbHO-TeXHUYE CKasi 6a3a, He 00X0MMast JIJIs 0CYIIe CTBJIEHUS
o0pa3oBaTeJIbHOT0 NMPOIECCA IO JUCIUIIAHE

KomnbrorepHblii KJIACC, MYJIbTUMEIUAHBIA  MPOEKTOP, 3KpaH, JOCKa, OPITEXHUKA,

aynuoarmapaTtypa (B CTaHIapTHOM KOMIUICKTAIMU JUJIS JIEKIMOHHBIX 3aHSITHA U CAaMOCTOSITEIbHOU
paboTHI CTYAEHTOB); TOCTYI K ceTH HTepHeT (BO BpeMs CaMOCTOSITEIHHOM MOJATOTOBKU U HA

JICKIMOHHBIX 3aHATHUAX).

1. ayUTOpUst Ne31 | VueOHast ayguropust Ayauropusi Ne31
(MynbTMMENMIHBIA  KJace) | st npoBegcHUs | YueOHas Mebenb, yueOHO-HAIJIAMHBIE MOCOOUS,
(yn. KoMMyHHCTHYECKAS, | 54paryrif JIOCKa, MyJIbTUMEIUA-TIPOEKTOP

A JEKIMOHHOTO THIA MitsubishiEX320U XGA, 5KkpaH HAacTCHHbIA
19, mar. A, Al) Classic Norma 244*183, Hoy16yx ASUSXS1RL

(mecTo xpanenus nexanaT OPT'®, ayn. Ne 6a)
Aymutopust Ne3(0
YyeOHast mebenb, yaeOHO-HarJIAHBIE TIOCO0us,
JocKa
Aynmuropust Ne37
Yuebnas mebers, yaeOHO-HarIsIHbIE TIOCOOus,

2. aynuropust Ne3 1
(MynBTIMEIUIAHBINA KJTacc),
ayautopust Ne30, (ya.
Kommynuctuueckas, 1. 19,
autT. A, Al)

VYuebHast aymuropust
IS NpOBEICHUS
3aHATUHA
CEMHUHAPCKOT0 THIA

OCKa, MOHOOIOKM — 13 IIT. ¢ BBIXOJOM B
NuTeprer, o0ecIeunBaroIre JIOCTYTI K

AJIEKTPOHHON HMH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTebHOM
cpene (QUOC) By3a

Aynuropus Nel3
Yuebnas Meberns, yaeOHO-HarIsIHbIE TIOCO0uS,
J0CKa, y4eOHO-MeToAnIecKas JIUTeparypa,
MHOT'O(pYHKIIMOHATILHOE YCTPOWCTBO — 1 mIT.,
KHWKHBIN QoH ynTasibHOTO 3ana GPT OO

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8
Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013

3. ayIuTopust Ne31 | YVyeOHrle r. JlvtieH3un 6eccpoyHbie
(MyIBTHMEMIAHBIN K71aCC), | aynuropuu TUTST 2. Microsoft Office Standard 2013 Russian.
ayIuTopus Ne30, poBeIeHUs Horosop Ne 114 o112.11.2014 r. JIunensuu
aymuropus Ne37 TPYTIIOBBIX u | Geccpounsied
(JTabopatopust - UIT) (yx. W MB WTYATh HBIX
Kommynuncmiaeckas, 1. 19, o
mar. A, Al) KOHCYJIbTA LUK,
yueOHas
ayIATOpUst TSt
TEKYILEro
KOHTPOJISt u
IIPOM €3KyTOY HOM
aTTeCTaIH
4. ayauTOopust Nel3 | ITomemenust st
(uwrampHBIM  3a7) (Y71 | caMOCTOATEbHON
KomMmynnctrueckas, 1. padoTHI

19, mar. A, Al)







[Ipunoxenne 1

MUNUHOBPHAYKHN POCCHUUN
®I'60Y BO «BAILLIKMPCKUM I'OCY IAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»

®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOMN ®UJIOJIOT MU
COJIEP)KAHUE PABOYEW ITPOTPAMMBI

JAUCTATUIAHBI ((TeOpI/IH IepeBoaa» Ha 8 CEMECTP

®dopma 00ydeHHs: OYHAS

Oo0bem
Bun padoTsl
AHCHHIIHHBI
O6mas TpynoemkocTsh auctmuabl (3ET / yacoB) 2/72
VY4eOHbIX 4aCOB HA KOHTAKTHYIO paboTy C MpernojjaBaTeeM: 31,2
JIEKIWI 20
MPAKTUIECKIX/ CeMHUHAPCKUX 10

71a00paTOpPHBIX

Ipyrux (TpynnoBasi, MHIMBWIyaJlbHAS KOHCYJIbTAIlUS W WHBIC
BUIbl Yy4E€OHOM JE€SATENHHOCTH, NpelycMaTpuBarolire padoTry 12
obyuaronmxcs ¢ npenogaBatenem) (OKP)

VY4eOHBIX 4aCOB HA CAMOCTOATENbHYIO padO0Ty 00 y4JaroMXCs
(CP) 13,8

V4eOHpIX 4acoB Ha HO/ITOTOBKY K
sK3aMeHy/3aueTy/audpdepenimporanHoMy 3auety (KoHTposs) 27




dopma

dopma uszyucHus OcHOBHas 1 TEKYIIETO
MaTepHUAJIOB: JICKIIHH, JIOTIOJTHUTEIbHA 3aamns 1o KOHTPOJIS
MPaKTHYCCKHIE 3aHATHS, SLMTEPATYPA, | o senbHo | YCTEBAEMOCTH
No CECMHUHApPCKUEC 3aHATHS, pEeKOMEeHTy emMast . (KOJI]'IOKBI/IyMBI,
o/ Teman nabopaTtopHsie pabOThI, CTy IEHTaM i pabore KOHTPOJILHBIE
- CONCPIKAHUC | canocTosTenbHas pabota |  (HoMepa u3 CTyICHTOB paboThI,
U TPYJOEMKOCTh (B acax) CITUCKA) KOMIIBIOTEPHBIC
TECTHI U T.I1.)
J| IP/CE | T | CP
K M P
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 MOILYJ'H) 1. 6 2 - 4 OcHoBHAas rpyr[n()BQf/'I
Crmictuyeckue marepatypa: 1,2 | [Toarotoska k ompoc,
po6IEMBI HononHuTenbHa omnpocy u WHIUBHTY a7TbHO
nepeBoaa A JMTepatypa: BBHITIOJTHEHUTO € 3aJlaHue,
3,56 UHJMBHYaJbHEl | IHCbMEHHAS
X 3aJJaHUN KOHTPOJIbHAA
paboTta
2 MOILYJ'H) 2. 6 4 - 4 OcHoBHAas rpyr[noBof/’I
Ipo6nemsr marepatypa: 1,2 | Tloaroroeka k onpoc,
nepeBoJia Ha HononxHuTenbHa omnpocy u VIHTMBH Ty AJTbHO
yPOBHE A JTeparypa: BBITIOJIHEHUIO € 3aJlaHue,
rpaMMaTUKu 3,7 HMHJMBUTY AJIbHBI OUCHhMEHHASA
X 3aJlaHUNA KOHTpOJIbHAasA
paboTta
3 Moy 3. 8 4 5,8 OcHoBHAas IpyMIoBOif
IlepeBon marepatypa: 1,2 | Tloarotoska k ompoc,
0€e39KBMBAJICHTHO HononuuTenbHa OIpOCy U HMHJIMBUTY aJIbHO
1 NEKCUKA U A JmMTeparypa: BBITIOJTHEHU IO € 3aJIlaHue,
HEOJIOH3MOB 38 MHIMBUIyadbHEl | IHCbMEHHAS
X 3aJJlaHUN KOHTPOJIbHAs
paboTta
Bcero yacos: 20 10 138




[Tpunoxenrie No 2

PediTunr-nian nucuuniauasl Teopust nepesoga

Crie nanis HoCTh: 3apyoOexHas ¢unonorus (Kuralckuii S3bIK, a HTTHIACKUHN S3BIK U

UTepaTypa)
Kypc 4, cemecTp 8.

Buabl yue OO bamn 3a Yucio baer
NeSATeJbHOCTH CTYIeHTOB | KOHKPETHOE | 3aJaHHUU YT P Iy e ————
3a/1aHue 3a
CEMECTD
Moayab 1 CTuimcTuye ckue npodJieMbl 1mepeBoia
Tekyumiit KOHTPOJIb
1. AynuropHas pabora 3 3 0 9
(TpymmoBoii  omnpoc)
2. BreInosmHeHre  JOMAaIHIX 2 2 0 4
3a1aHni (MHIUBUIYaJILHOE
3aJ1aHKE)
Py6e:xHblIil KOHTPOJIbL
[IucrMeHHast KOHTPOJTbHAS 10 1 0 10
pabora
HUroroselii 6a/13a MOaYIb 23
1
Mopayas 2 IIpo6JsieMbl nepeBoa HA yPOBHE TPAMMATHKH
Texkymmii KOHTPOJIb
1. AynuropHas pabora 3 3 0 9
(TpymmoBoii  ompoc)
2. BreInosHeHME  TOMAIIIHIX 2 2 0 4
3a7aHuil (MHIUMBHIYaJbHOE
3aJ1aHKE)
Py6e:xHblIil KOHTPOJIBL
[TucrMeHHast KOHTPOJIbHAS 10 1 0 10
pabora Ne 2
HTorosblii 6a113a Moay/Ib 0 23

2

Mopnyis 3 IlepeBoa 0e33KBHBAJICHTHOM JIe KCMKH M HE 0JIOTU3MOB

Tekyumii KOHTPOJIb

1. AynuropHasi pabora
(TpymmoBoii  ompoc)

2. BeInoimgenye goMalHux
3ajaHii (MHIUBHIYaJIbHOE
3aJ1aHKE)

Py6e KkHbIil KOHTPOJIL

[IuceMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora Ne 3

10




HUrorosslii 6a/13a MOaYJIb
3

HUTorosmiii KOHTPOJIb

Ox3amendd 30 30
IoompuTrebHBIE 0ALIbI
VYyacTue B Hay4YHbIX, 0 10

KyJIbTYPHBIX U CIIOPTUBHBIX
MEPONPHATHAX
(axynpTeTa, HalCaHue
HAay4YHBIX CTaTEH, IPU3OBbIE
MECCTa Ha A3BIKOBBIX
KOHKYpcax M T.[.

IMocemaeMocTh (0a1IbI BHIYUTAIOTCS M3 0011I€ i

CYMMBbI HA0paHHBIX 0AJLTIOB)

[Tocerienre NEKIMOHHBIX -6
3aHATHUN
[Tocemnienne npaKTUIECKUX -10

(ceMHUHAPCKHX) 3aHATHNA




